marzec 2011 r.

Główne słownictwo i struktury używane przez dzieci:

· utrwalenie słownictwa związanego z porą zimową i wrażeniami z ferii zimowych: snow, snowflakes, ice, icicles, mittens, cold, sledge, skate, snowboard, sledge, ski.  I went to Karpacz/the seaside/the Baltic sea/the Alps/the Philippines/my grandparents’/ my auntie’s … I rested. I read books.  I played PC games. I learned. I danced. I sledged. I snowboarded. I skated. I skied. I sailed.
· utrwalenie pytania o intencje i wyrażanie ich w kontekście DVD pt. „Where are you going Emma?”: I’m going to the playground. I’m going to get my ball. I’m going to the dining room. I’m going to get my apple. I’m going to the classroom. I’m going to get my book. I’m going to get my coat. I’m going home.
· słownictwo związane z wiosną w kontekście rymowanek “The spring has come” i “Tall trees”: dandelions, forsythia, catkins, willow, crocuses, sunshine, warmth, blooming trees, flowers and bushes
· utrwalenie słownictwa związanego z wiosną i wyrażanie zachwytu poprzez wyrażenie What I like about the spring is/are … 
· wyrażanie komplementów na temat drugiej osoby poprzez zwrot What I like about you is/are … .
· słownictwo związane z dniem 17 marca , czyli Świętem Św. Patryka – patrona Irlandii: green paint, (lots of) rain, sheep, rainbow, leprechaun, fiddle, harp, castle, ringplay golf, shamrock, a pot of gold, St. Patrick’s parade
kwiecień 2011 r. 

Główne słownictwo i struktury używane przez dzieci:

· słownictwo związane z opisywaniem domu/mieszkania: old house, bedroom, bathroom, kitchen, living-room, garden, garage oraz pomieszczeniami typowymi dla szkoły: classroom, secretary’s room, washroom, corridor, the main hall, playground
· wyrażenia: Let’s go to …/I’m scared./Help!  i utrwalenie słownictwa związanego z opisywaniem domu/mieszkania poprzez rymowankę „Let’s go to the old house” i historyjki obrazkowej  „The Old House”

· wyrażenia: Where’s …? /Help!/Is … in the … ?/Felix is in the … na podstawie  historyjki obrazkowej „The OLd House” oraz rymowanki „Where’s Felix?”
· omówienie typowego wyposażenia pokoju, łazienki i kuchni: (kitchen) cooker, sink; (bathroom) bath, washbasin, mirror; (bedroom) desk, chair, bookshelf/bookshelves, bookcase, a chest of drawers, armchair, bed with a pillow, quilt and cushions on it, bedside table, lamp, rug/carpet, wardrobe; (living-room) sofa, coffee table

· słownictwo związane ze Świętami Wielkanocnymi: Easter, Easter bunny, Eater eggs, yellow paint, basket, chocolate eggs, egg hunt, chicks, lamb, daffodils, Easter card, spring, church

· utrwalenie słownictwa związanego z kolorami, wiosną i Świętami Wielkanocnymi poprzez wierszyk „I love colours”, w którym pojawiły się dodatkowo: juicy beets, chocolate treats, shiny moon, big baboon, carrot sticks, baby chicks, bright goldfish, licorice, grass so high, the open sky, eggplant shells, silver bells

maj 2011 r. 
Główne słownictwo i struktury używane przez dzieci:

· wyrażenia i zwroty związane z wypoczynkiem, wyjazdami na długi weekend majowy lub wakacyjny: Where did you go at the long weekend? What did you do at the long weekend? I went to Warsaw. I went to the seaside/an exotic island/the countryside/the mountains/my grandparents’. I stayed at home. I played … . I read a book. I rested. I rode a bike. I rode a horse. I went for long walks. I chatted with …
· tryb rozkazujący i pytanie o powtórzenie w kontekście rymowanki „Sh! Sh! Baby’s Sleeping!”: Please be quiet. What did you say? Baby’s sleeping.
· słownictwo związane z opisywaniem swojej rodziny, bliższej i dalszej: mother/mummy/mum, father/daddy/dad, parents; sister, brother, brothers and sisters, siblings; grandfather/granddad, grandmother/grandmum, grandparents; daughter, son, children, cousin; aunt, uncle; nephew, niece; i połączenia ww. wyrazów z przedrostkami i przyrostkami: great-grandparents, great-grandmother ;  parents-in-law, son-in-law, daughter-in-law; stepmother, stepfather; foster parents
· opisywanie swoich pupili, tj. domowych zwierząt: dog/doggie, cat, guinea pig, hamster,  rabbit, turtle, tortoise, horse, parrot, canary z użyciem I have got a … . His name is … . It has got … fur. It eats meat. It eats vegetables. It eats everything.
· słownictwo związane z zabawą na placu zabaw, podwórku lub parku, zarówno w kontekście brytyjskiego, jak i amerykańskiego angielskiego: marry-go-round/carousel; see-saw/teeter-totter; sandpit/sand box; climbing frame/jungle gym; swing; slide; basketball/football/volleyball pitch; bench; feeder; grass; leaf
· rodzaje transportu i sposobów podróżowania w kontekście piosenki „We’re going to the sea” i tekstu z podręcznika „Bugs World 3” „Transport”: I go to school by bus. I go to … by plane. I go to … by car. I go to … by train. I live in a big city/a small town/the country.

